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CeTeBond 200 est une qualité d‘assemblage 
une mousse de polyuréthane deux-composants 
à haute composant d‘un tube de dosage. La 
mousse durci rapidement et uniformément 
après l‘activation. Excellentes propriétés insono-
risation et d’isolation.

Propriétés
Est particulièrement approprié pour le montage 
de garnitures de portes, le sous-remplissage de 
bacs de douches ou de baignoires, la produc-
tion d’appareils et de récipients, le remplissage 
d’espaces creux en cas d’amenée d’humidité 
insuffisante. Très bonne adhésion sur de nom-
breux matériaux comme le béton, la tuile, la pi-
erre, le gypse, le bois, le métal, le polystyrène, la 
mousse dure en PU et le PVC dur. Pas approprié 
aux supports en silicone, PTFE, PE, PP, téflon et 
matières plastiques souples. Bonnes propriétés 
isolantes, résistant à l’eau, ne pourrait pas. La 
mousse ne résiste pas aux UV. 

Instructions de mise en œuvre
Le support doit être propre, solide, exempt de 
poussière et de graisse. Protéger les surfaces 
avoisinantes de salissures (p.ex. CeTeQuick). 
Ne pas humidifier le support. En cas de basses 
températures, réchauffer la bombe à tempéra-
ture ambiante. Ne pas activer si le contenu de la 
bombe est à une température supérieur à +25° 
C, le cas échéant refroidir dans un bain-marie. 
Tourner la plaque tournante au fond de la 
bombe 6 x à droite et agiter vigoureusement la 
bombe au moins 30 x (en cas de froid davan-
tage). Dévisser l’adaptateur et tenir la bombe 
avec la valve contre le bas et mousser la totalité 
du contenu de la bombe par pression du levier 
en l’espace du temps de réaction. Le produit se 
développe après l’activation de la chaleur de 
réaction (danger d’éclatement). La mousse doit 
être colorée de manière régulière, le cas échéant 
agiter une nouvelle fois vigoureusement. Lors 
du montage d’encadrements de portes, étaler 
pendant env. 3 heures jusqu’à ce que la mousse 

CeTeBond 200 ist ein hochwertiger zweikom-
ponenten Polyurethan-Montageschaum mit 
Schrägadapter. Der Schaum aushärtet nach der 
Aktivierung schnell und gleichmässig aus. Her-
vorragende Dämm- und Isoliereigenschaften.

Anwendung
Eignet sich hervorragend für Türfuttermontage, 
Unterfüllen von Dusch- und Badewannen, Appa-
rate- und Behälterbau, zum Verfüllen von Hohl-
räumen mit ungenügender Feuchtigkeitszufuhr. 
Sehr gute Haftung auf vielen Materialien, wie 
Beton, Ziegel, Stein, Gips, Holz, Metall, Styropor, 
PU-Hartschaum und Hart-PVC. Nicht geeignet 
für Untergründe aus Silikon, PTFE, PE, PP, Teflon 
und weichen Kunststoffen. Gute Isolationseigen-
schaften, wasserresistent und nicht verrottend. 
Der Schaum ist nicht UV-beständig.

Verarbeitungshinweise 
Der Untergrund muss sauber, fest, staub- und 
fettfrei sein. Angrenzende Flächen vor Ver-
schmutzung schützen (z.B. CeTeQuick). Den 
Untergrund nicht anfeuchten. Bei niedrigen 
Temperaturen die Dose auf Zimmertemperatur 
erwärmen. Dose nicht aktivieren wenn der 
Doseninhalt über +25° C beträgt, ggf. Dose 
im Wasserbad abkühlen. Drehscheibe am 
Dosenboden 6 x nach rechts drehen und Dose 
mindestens 30 x kräftig schütteln (bei Kälte 
häufiger). Adapter aufschrauben und Dose mit 
Ventil nach unten halten und durch Hebeldruck 
den ganzen Doseninhalt innerhalb der Topfzeit 
ausschäumen. Das Produkt entwickelt nach der 
Aktivierung Reaktionswärme (Berstgefahr). Der 
Schaum muss gleichmässig gefärbt sein, ggf. 
nochmals kräftig schütteln. Beim Einbau von 
Türzargen diese ca. 3 Stunden verspreizen bis 
der Schaum ausgehärtet ist. Frischer Schaum 
kann mit CeTeBond Cleaner gereinigt werden. 
Ausgehärteter Schaum kann nur mechanisch 
entfernt werden. Dose immer stehend 
lagern!
 

CeTeBond 200 è una schiuma di montaggio PU 
a due componenti di elevata qualità di elevato 
qualità con un tubo di dosaggio. La schiuma 
secca velocemente e uniformemente dopo la 
sua attivazione. Qualità isolante e antifonica 
eccellente.

Proprietà
Particolarmente adatta al montaggio di 
intelaiature per porte, alla sigillatura di vasche 
da bagno e piatti doccia, alla costruzione di ap-
parecchi e di recipienti, al riempimento di cavità 
con un apporto insufficiente di umidità. Tenuta 
eccellente su numerosi materiali come cemento, 
mattoni, pietra, gesso, legno, metallo, polistirolo, 
poliuretano espanso rigido e PVC rigido. Non 
adatta a superfici di fondo in silicone, PTFE, PE, 
PP, teflon e plastiche morbide. Buone proprietà 
isolanti, resistente all‘acqua e non deteriorabile. 
La schiuma non è resistente ai raggi UV.

Istruzioni per l‘applicazione
La superficie di fondo deve essere pulita, stabile 
e priva di polvere e grasso. Proteggere le su-
perfici adiacenti affinché non si imbrattino (ad 
es. con CeTeQuick). Non inumidire la superficie 
di fondo. In presenza di basse temperature, 
riscaldare la bomboletta a temperatura ambi-
ente. Non attivare la bomboletta se il contenuto 
supera i +25° C, in tal caso raffreddarla in un 
bagno d‘acqua. Ruotare 6 x il disco sul fondo 
della bomboletta verso destra, facendogli com-
piere sei giri e agitare vigorosamente la stessa 
per almeno 30 volte (in caso di basse tempe-
rature per più volte). Avvitare la cannuccia e 
tenere la bomboletta con la valvola rivolta verso 
il basso, quindi applicare l‘intero contenuto 
entro il tempo di passivazione premendo la 
leva. Dopo l‘attivazione, il prodotto sviluppa 
calore di reazione (rischio di disintegrazione). 
La schiuma deve presentare una colorazione 
uniforme, in caso contrario agitarla nuovamente 
con vigore. Per l‘installazione di telai per porte, 
tenere applicati dei tenditori per circa 3 ore fino 

CeTeBond 200
Zweikomponenter PU Montageschaum

Mousse de montage PU à deux composants
Schiuma di montaggi PU due componenti



soit durcie. La mousse fraîche peut être nettoyée 
avec du CeTeBond Cleaner. La mousse durcie ne 
peut être éliminée que mécaniquement. Entre-
poser la bombe en position verticale! 

Informations du danger 
Porter des gants de protection et des lunettes 
de protection. La bombe est sous pression! 
Protéger de l’ensoleillement et de températures 
supérieures à 50° C. Ne pas ouvrir le récipient 
avec force ou le brûler, même après qu’il soit 
entièrement vide. Contient des gaz propulseurs 
inflammables. Ne pas vaporiser directement sur 
des objets incandescents ou des flammes. Tenir 
à l‘écart de toute source d‘ignition. Transporter 
les bombes de mousse dans la voiture unique-
ment dans l’espace de chargement et bien sécu-
risées, jamais dans le compartiment passager.

Caractéristique techniques
Température de traitement: +15°C – +25°C
Température contenu de la bombe: +15°C – 
+25°C 
Température de surface: au moins +10°C
Résistance à la température: -40°C - +90°C
Densité: 30 - 35 kg/m3
Temps de réaction: 8 minutes à +10°C 
 5 minutes à +25°C
Découpable après: env. 10 minutes
Durcissement après: 1 – 2 heures, selon la 
température et l‘épaisseur de film
Conductivité thermique: 0.035 W/m.K
Classification de matériaux: B2 (DIN EN 15301-
1/ DIN 4102-1)
Rendement selon FEICA: env. 13 l
Conservation: au moins 15 mois 
Stockage: frais et sec, à  +5° C – +25° C, en 
position vertical
Production: voir impression
Contenu: 400 ml

Emballage: 12 bombes / carton,
65 cartons / palette

Gefahrenhinweise
Schutzhandschuhe und Schutzbrille tragen. Der 
Behälter steht unter Druck! Vor Sonneneinstrah-
lung und Temperaturen über 50° C schützen. 
Behälter nicht gewaltsam öffnen oder verbren-
nen, auch nicht nachdem er vollständig entleert 
wurde. Enthält entflammbare Treibgase. Nicht 
direkt auf glühende Gegenstände oder Flammen 
sprühen. Vor Zündquellen fern halten. PU-
Schaumdosen im Fahrzeug nur gut gesichert im 
Laderaum transportieren, nie im Fahrgastraum.

Technische Daten
Verarbeitungstemperatur: +15°C – +25°C
Temperatur Doseninhalt: +15°C – +25°C 
Untergrundtemperatur: mindestens +10°C
Temperaturbeständig: -40°C - +90°C
Dichte: 30 - 35 kg/m3
Topfzeit: 8 Minuten bei +10°C 
5 Minuten bei +25°C
Schneidbar nach: ca. 10 Minuten
Belastbar nach: ca. 1-2 Stunden,
abhängig von Temperatur und Schichtstärke
Wärmeleitfähigkeit: 0.035 W/m.K
Baustoffklasse: B2 (DIN EN 15301-1/ DIN 
 4102-1)
Ausbeute nach FEICA: ca. 13 l
Haltbarkeit: mindestens 15 Monate
Lagerung: kühl und trocken, bei  +5° C – +25° 
C,  in stehender Position 
Produktion: siehe Aufdruck
Inhalt: 400 ml

Verpackung: 12 Dosen / Karton,
65 Kartons / Palette

all‘indurimento della schiuma. La schiuma non 
ancora indurita può essere pulita con CeTeBond 
Cleaner, diversamente potrà essere rimossa 
soltanto con dispositivi meccanici. Conservare 
la bomba in posizione verticale!

Informazioni di pericolo 
Indossare guanti resistenti e occhiali protet-
tivi. Recipiente sotto pressione! Non esporre 
alla luce solare e a temperature superiori a 
50° C. Non forzare il recipiente per aprirlo e 
non bruciarlo, nemmeno dopo averlo svuota-
to completamente. Contiene gas propellenti 
infiammabili. Non spruzzare direttamente su 
oggetti incandescenti o fiamme. Tenere lontano 
dalle fonti di ignizione. Trasportare le bombolet-
te di schiuma poliuretanica esclusivamente nel 
vano di carico del veicolo, mai nell‘abitacolo, e 
assicurarle opportunamente.

Dati tecnici
Temperatura di lavorazione: +15°C – +25°C
Temperatura del contenuto 
della bomboletta : +15°C – +25°C 
Temperatura superficiale: almeno +10°C
Termoresistente: -40°C - +90°C
Densità: 30 - 35 kg/m3
Tempo di passivazione: 8 minuti a +10°C 
5 minuti a +25°C
Tagliabile dopo: ca. 10 minuti
Indurimento dopo: 1 – 2 ore, a seconda dello 
spessore delle temperature e della pellicola
Conducibilità termica: 0.035 W/m.K
Classificazione del materiale: B2 (DIN EN 
15301-1/ DIN 4102-1)
Resa secondo FEICA: ca. 13 l
Stabilità: almeno 15 mesi 
Stoccaggio: fresco e asciutto, a +5° C – +25° C, 
in posizione verticale
Produzione: vedi stampa
Contenuto: 400 ml

Imballaggio: 12 bombolette / cartone,
65 cartoni/ pallet

Les données contenues dans cette fiche d‘information correspondent à l‘état actuel. 
Nous nous réservons le droit de modifier les chiffres clés du produit en raison de 
progrès techniques, d‘évolutions ultérieures dans le domaine des matières premières. 
Les variations de couleur liées à la production ne donnent pas lieu à des réclamations 
Les recommandations données dans cette notice vous obligent à effectuer vos pro-
pres tests en raison de facteurs de transformation sur lesquels nous ne pouvons pas 
influencer. Les suggestions d‘utilisation ne constituent pas une garantie d‘adéquation 
à l‘usage recommandé. En cas de réimpression, cette édition deviendra invalide.

Die in diesem Merkblatt enthaltenen Daten entsprechen dem derzeitigen 
Stand. Änderungen der Produktkennzahlen im Rahmen des technischen 
Fortschritts,von bedingte Weiterentwicklung im Bereich Rohstoffe behalten 
wir uns vor. Produktionsbedingte Farbschwankungen geben keinen Anlass zur 
Reklamation. Die in diesem Merkblatt gegebenen Empfehlungen erfordern, 
wegen der durch uns nicht beeinflussbaren Faktoren während der Verarbei-
tung, eigene Prüfungen durchzuführen. Verwendungsvorschläge begründen 
keine Zusicherung der Eignung für den empfohlenen Einsatzzweck. Bei 
Neuauflage wird diese Ausgabe ungültig.

I dati contenuti in questa scheda informativa corrispondono allo stato attuale.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche ai dati chiave del prodotto a cau-
sa del progresso tecnico, di ulteriori sviluppi nel settore delle materie prime. 
Le deviazioni di colore dovute alla produzione non costituiscono motivo di re-
clamo. Le raccomandazioni fornite in questo opuscolo richiedono l‘esecuzione 
di test propri a causa dei fattori durante la lavorazione che non possiamo 
influenzare. I suggerimenti per l‘uso non costituiscono garanzia di idoneità allo 
scopo consigliato. Se ristampata, questa edizione non sarà più valida.
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Nur für professionelle Anwender Uniquement pour les utilisateurs 
professionnels

Solo per utenti professionali


